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وآدابها اللغة العربية   

 دراسة تقابلية الصفة في اللغة العربية والإنجليزية والفارسية

Adjective in Arabic, English and Persian Contrastive study 

 *د. علي كريم ناشد 

 

 2024/ 12/ 31تاريخ النشر: 2024/ 12/12تاريخ القبول: 08/08/2024تاريخ الإرسال: 

 

 الملخص: 

لتبين ماهية الصفة وحدها،  ة والإنجليزية والفارسية؛البحث الصفة في اللغة العربي  يتناول  

لموصوفها   بالنسبة  وموقعها  وأقسامها  الكلام،  أقسام  بقية  عن  بها  يتميز  التي  ومميزاتها 

العالمية   الثلاث  اللغات  بين  في الصفة  الشبه والاختلاف  مواطن  وتطابقها معه،وتقف على 

المواطن وهذه  أسريا.  من  -بدورها-المختلفة  الإنسانية  اللغات  بين  ترابط  وجود  على  تبرهن 

ف العالمية؛  للغات  التقابلية  الدراسات  أهمية  تبين  آخر  جانب  ومن  الشبة مجانب،  واطن 

ةاللغة  أن    تثبت اللغات، ومواطن الاختلاف توضح دقة قواعد اللغة  العربي  ليست بدعا بين 

ة في بيان الفكرة ووضوح المعنى، وعجر اللغتين الإنجليزية والفارسية وخرسهما أمام  العربي 

ةدقة اللغة   تسهيل تعلم اللغاتالأجنبية من تؤدي إلى . أضف إلى ذلك أن هذه الدراساتالعربي 

 خلال لغة الأم. 

المفتاحية اللغة    :الكلمات  ةالصفة،  المنهج  العربي  الفارسية،  اللغة  الإنجليزية،  اللغة   ،

 التقابلي 
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Abstract 

The research deals with the adjective in Arabic, English and 

Persian;to show the nature of the adjective alone, and its features that 

distinguish it from the rest of the parts of speech, and its parts and its 

position in relation to its described and its conformity with it, and 

stands on the areas of similarity and difference in the adjective 

between the three different global languages in terms of family.These 

areas - in turn - prove the existence of a connection between human 

languages on the one hand, and on the other hand show the 

importance of comparative studies of global languages;the areas of 

similarity prove that the Arabic language is not an innovation among 

languages, and the areas of difference clarify the accuracy of the rules 

of the Arabic language in expressing the idea and clarity of meaning, 

and the inability of the English and Persian languages and their 

silence in front of the accuracy of the Arabic language.In addition, 

these studies facilitate learning foreign languages through the mother 

tongue. 

Keywords: Adjective, Arabic-English-Persian, Contrastive Approach 
***   ***   ***  

 مة: المقد  

يندرج المنهج التقابلي تحت اللسانيات التقابلية الذي يقوم بالمقارنة بين نظامين لغويين من  

ربعة  لاختلاف في المستويات اللغوية الأ أسرتين مختلفتين لأجل الحصول على أوجه الشبه وا 

عند   تنشا  التي  العلمية  المشكلات  تسهيل  لغرض  الدلالي(  الصوتي،  النحوي،  )الصرفي، 

التقاء هذه اللغات كما في تعليمها أو ترجمتها.لا شك أن دراسة اللغات العالمية لها قدر كبير 

لذا   الأهمية؛  العربي  من  اللغة  مقارنة  اللغات  اخترنا  هذه  كون  والفارسية؛  بالإنجليزية  ة 

في   وتختلف  خصائص  في  تتوحد  مختلفة،  ثقافية  خلفية  له  منها  كل  عالمية  لغات  الثلاث 

الإنجليزية والفارسية من اللغات  ةمناللغاتالسامية، وكلتا اللغتين  العربي  خصائص أخرى؛ ف

أوروبية العربي  الهندو  اللغتين  كلتا  وتتشابه  تقارب  ،  وبينهما  أغلب حروفهما  في  والفارسية  ة 

القرب   وفي  الهجائية  الحروف  في  الإنجليزية  عن  يختلفان  بهذا  وهما  ديني،  وتوافق  جغرافي 

العربي   اللغة  وتتميز  الديني،  والتوافق  لا  الجغرافي  معربة  لغة  كونها  في  اللغتين  كلتا  عن  ة 
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ة هي لغة القرآن الكريم والمسلمين، وتتحدث مبنية كما هو الحال في اللغتين. واللغة العربي  

بها بلدان كثيرة، وتحمل ثقافة أدبية مميزة، والأمر كذلك مع الإنجليزية من ناحية العالمية  

ة، ولما  ا  لمالفارسية  والثقافة الأدبية، كذلك   وتأثير متبادل باللغة العربي  تحمله  لها من تأثر 

 . وقيمه والثقافة الفارسية وتحضرهامن ثقافة مزيجة بين الإسلام 

التقابليمنطلق      المنهج  الثلاثوفق  اللغات  في  الصفة  على  الضوء  بحثنا  أهمية يسلط  من  ا 

ما أوجه الشبه والاختلاف  الآتية:    ت الصفة في كل لغة وأهمية اللغات الثلاثطارحا التساؤلا 

العربي   اللغة  في  الصفة  الصفةفي  والفارسية؟ من خلال  والإنجليزية  لغة  ،  ة  ا  أي  للغات  من 

إلى    الثلاث تميزت عن نظيرتيها؟ الثلاث أدق؟يسعى البحث  اللغات  الكشف عن مواطن  أي 

الثلاث التي تختلف في النظام اللغوي   العالمية  التشابه ومواطن الاختلاف بين هذه اللغات 

تفسير  وفي   لمحاولة  لغة  كل  بها  تتصف  التي  والمميزات  الخصائص  وفي  إليها  المنتمية  الأسر 

ومساعدة  للغة،  علمي  تطبيق  وفق  حلها  واقتراح  الأخرى،  اللغات  تعلم  مشكلات  بعض 

متعلم اللغة الأجنبية على التعلم من خلال لغته الأم، وإتقان ترجمة دقيقة، والوقوف على  

ما اتفقت عليه اللغات من ثوابت لغوية وقواعد أساسية، ومعرفة دقة كل لغة من اللغات  

من أكثر  اللغات  بين  الشبه  مواطن  أن  البحث  ويفترض  وأن    مواطن  المدروسة.  الاختلاف، 

مواطن   وأن  اللغات،  بين  اختلاف  مواطن  وهناك  اللغات،  عليها  تتفق  أساسيات  هناك 

تثبت أن العربي   تبرهن على  التشابه  ة ليست لغة غريبة، ومواطن الاختلاف هي أدلة علمية 

العربي   اللغة  ودقتها  قوة  بعض  و ة  أمام  والفارسية  الإنجليزية  اللغتين  كلتا  وعجر  عظمتها، 

 ة. التراكيب والصيغ العربي  

 ة والإنجليزية والفارسية: تعريف الصفة في كل من اللغة العربي  . 2

أو  Adjective الصفة   ش يء،  أو  شخص  لوصف  بها  يُؤتى  الكلام؛  أقسام  من  قسم  هي 

لوصف الجودة أو الحالة أو النشاط في الجملة، فهي تدل على موصوف بالحدث. وظيفة 

به والاتصاف  بالحدث  موصوف  على  دلالتها  هي  النكرة  1الصفة  الاسم  تصف  فالصفة   .

قلنا:   لو  فمثلا  واشتراكه،  تنكيره  وتقليل  المعرفة  من  تقريبه  لغرض  موصوفها  هو  الذي 

، فإن الصفة  ألتقيتُ برجل، فرجل اسم نكرة غير معروف، أما إذا قلنا: ألتقيتُ برجل عالم 
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في جنسه،  بتقليل شيوعه  وإنما خصصته  توضيحا،  ولا  تعريفا  موصوفها  تفد  لم  )عالم( 

وقللت من تنكيره، وضيقت دائرة حصر الرجال، فلا يُقصد كل الرجال بل الرجال العلماء  

برجل  2فقط التقيتُ  كما:  الصفات  بزيادة  وضوحا  النكرة  الاسم  هذا  ويزداد   عالم    . 

وصف  مسلم  متواضع   أما  وصفه.  خلال  من  الموصوف  النكرة  الاسم  دلالة  نحصر  فإننا   .

الاسم المعرفة )الموصوف( فهو لزيادة توضيح المعرفة بشكل دقيق، وتفسير نوع الموصوف  

كما في وصف الأسماء المبهمة، إذ الغرض من وصفها تفسير نوع المشار إليه؛ لأنه إذا قلت : 

ما   كل  إلى  به  تشير  أن  مبهم، يصلح  اسم  لأنه  تقف على هذا؛  أن  لك  يجز  لم  بهذا،  مررت 

في الإنجليزيةفهي   Adjectiveكذلك الصفة  .3بحضرتك، لذلك لا بد من تفسير له وتوضيح 

قسم من أقسام الكلام؛ يُؤتى بها لوصف شخص أو ش يء، أو لوصف الجودة أو الحالة أو  

الجملة  في  الخصوصية  أو  النوعية  أو  عن  4النشاط  إضافية  معلومات  تعطينا  والصفة   ،

( تنكيرا فمثلا دلالة الاسم  أكثر وضوحا وأقل  ( تنطبق  a houseالاسم وتخصصه وتجعله 

( البيوت، ولكننا لو وصفناه وقلنا:  أكثر  a big houseعلى جميع  (، لأصبحت دلالة الاسم 

دون  الكبير  البيت  على  بل  البيوت  جميع  على  دلالته  تنطبق  ولا  تنكيرا  وأقل  وضوحا 

(، لتحددت دلالة الاسم أكثر  a big new houseالصغير، ولو وصفناه بصفة أخرى وقلنا : )

منها،   الجديدة  على  بل  الكبيرة  البيوت  جميع  على  دلالته  تنطبق  لا  وبذلك  تنكيره،  ولقل 

، لو قيل: من 5(. ومثلها الصفة في اللغة الفارسيةbig, new, white houseaومثله لو قلنا : )

فلا يعرف  -إذا كان هناك أكثر من أخ-برادر خود را دوست دارم )أي: أنا أحب أخي(، ولكن

را  خود   
َ
بزركـ برادرِ  من  فيقال:  الأخ،  لتحدد  بصفة  الإتيان  يجب  لذلك  أخ؛  أي  السامع 

أخي الأكبر(، وبذلك فالصفة أوضحت معنى الاسم وبين قصد   أنا أحب  )أي:  دوست دارم 

 .6المتكلم

 ة والإنجليزية والفارسية: . تحديد الصفة في كل من اللغة العربي  3

 لتحديد نوع الصفة، من الباحثين من يصنف الصفة من خلال: 
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ةالتبعية،   -أ العربي  والتعريف.    ففي  والعدد  والجنس  الإعراب  في  الصفة موصوفها  تتبع 

  الصفة قبل موصوفه )الاسم الجمع(   أما في الإنجليزية فمن خلال الموقع، ومنها موقع

(  a clever girl , the)كـ    المحدد الأولي وقبل الاسم المفردوبعد  (،  clever studentsكـ 

clever girl)  ،  كـ  الرابطوبعد الفعل المساعد أو(They are clever.) ،أما في الفارسية .

موصوفهاف بعد  الصفة  مثل  بينهما  تقع  تلحق  7كسرة،  أو  زيبا،  دخترِ  سرخ،  لِ 
َ
ك  :

ى. وجواز اتباع الصفة لموصوفها  
َ
 ، مرد بزركـ

َ
بالموصوف أو بصفته ياء، مثل: مردى بزركـ

ان، أو إلحاق الضمير 8في العدد إذا كان موصوفها عاقلا، مثل
َ
: مردان بزرك

َ
: مردان بزركـ

 )م( بآخر الموصوف، مثل: مادرِ محترمم. 

:   9الوظيفة، وهي الوصف فإن أتت كلمة في موقع الصفة لوصف اسم فهي صفة، مثل -ب 

 le pboat peo:   10جاء رجال أربعة. ورأيتُ رجلا عراقيا. كذلك في الإنجليزية، مثل

رم، 11كذلك في الفارسية، مثل 
َ
 ماهِ نهم، كلاسِ جهارم.: هوىِ ك

والمفعول  -ج الفاعل  كوزن صفة  للصفات  الخاصة  ة  الأوزان  العربي  الإنجليزية  في  في  أما   ،

( الفاعل  اسم  كمقطع  معينة  أحرف  أو  بمقاطع  تنتهي  الصفات  وصفة ingفبعض   )

( تدل edالمفعول  مقاطع  من  عُرف  ما  كذلك  المفعول،  لصفة  الفعل  يصرف  ما  أو   ،)

ومنها  الكلمة صفة  أن  )12على   :able, ish, full, less, ous, y, ly, en, ive, al, ic, ary, 

some, ,ed, like, an, ian, ical,ar,ateent 13(، مثل :desirable, childish 

ر، ور، تر، ترين(، مثل 
َ
 :راننده، بهتر، بهترين.14كذلك في الفارسية، ومنها: )ى، نده، ك

تصريف   -ح خلال  من  وذلك  يتالتصريف،  ما  بواسطة  سوابق  الصفة  من  بها  صل 

ولواحق في ك  ومقحمات  كذلك  العلامة.  علامة،  عالمات،  عالمان،  العالم،  عالم، 

( الجمع بآخر الصفة في بعض s( إلى نهاية الصفة، وإلحاق )er, estالإنجليزية بإضافة )

كـ) التعريف  أداة  تسبقها  وأن  على whites, the poorالموارد،  اعتمادا  يكون  قد  أو   .)

  : دانا  كـ  الفارسية  في  كذلك  والمفاضلة.  المقارنة  أي  الصفة،  تصريف  من  الغرض 
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ناپاک، بزركَتر، بزركَترين، بيدين، بى  :  16مثل  15دانايان، دانشجو: دانشجوان

 زبان

 :17ومن الباحثين من يشترط أنه يجب أن تكون الصفة

مُعتزٌ   -أ محمدٌ  مثل:  بمشتقة،  مؤولة  أو  في مشتقة  كذلك  عراقي.  مواطنٌ  زيدٌ  بعروبته. 

( مثل  وأخرى جامدة،  نجد صفات مشتقة  في cleverالإنجليزية  لها. كذلك  ( فلا فعل 

 : زرد، دمشقى.18الفارسية، مثل

لموصوفها،   -ب  له)مكملة  ف(تابعة  فالموصوف  لمعناه،  متممة  وهي  إليها،  حاجة  قرأتُ  كـ    ي 

 ر 
 
للصفة  واية أن  الإنجليزية  في  ونجد   .

 
موصوفهااجتماعية لمعنى  متممة  وهي    وظيفة، 

مثل (.They helped a poor manكـ) الفارسية،  في  پسران  19كذلك  شبهاىتاريك،   :

 جوان. 

بالموصوف   -ت  صلة  له  بعدها  يأتي  آخر  لاسم  صفة  أو  موصوفها،  توصيف  على  دلالتها 

ببي) ة النعت الس  ى في العربي  ،  وهو ما يسم 
 
 مزهرة

 
 (، مثل: دخلتُ حديقة

 
دخلتُ حديقة

 أشجارُها. ونجد في الإنجليزية أنها تدل على توصيف معين في موصوفها
 
 Theكـ )  مزهرة

student is beautiful..) أما مجيء الصفة في الإنجليزية مع موصوفها من حيث تنكيره

وحدها،  للصفة  وليست  وموصوفها  الصفة  مع  تأتي  التعريف  أداة  فإن  وتعريفه 

الصفة   تأتي  وكذلك  وموصوفها،  التنكير  أداة  أو  التعريف  أداة  بين  تتوسط  فالصفة 

في  الاسمية، وذلك  إلى  الوصفية  ويمكن أن تخرج من  الرابط.  أو  المساعد  الفعل  بعد 

 20حال تعريفها

، سیبگرد، أو (.We helped the poor)كـ
َ
كذلك في الفارسية، مثل: گربهءسفیدِقشنكـ

 سومين دفتر، اين دانش.: 21صفة لاسم آخر يأتي بعدها، مثل 

: ما طالبٌ العراقُ الحربَ.أنا  22تفقد الصفة نوعها لتأخذ مكان الاسم وتحل محله، مثل 

هذا سائقُ السيارةِ. الناجح: هذا الناجح )صفة(. ناجح: هذا ناجحٌ )علم(. كو مكرمٌ أخاك. 

الوصفي نوعها  تفقد  فإنها  الإنجليزية،  في  الصفة  الاسم  كذلك  من  لتأخذ  دلالته  ؛ 
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إلى  ،  Bob`s painting)(و)The rich helped the poorكـ)23ووظيفته  الصفات  ونقل 

نقل الصفة إلى علمكذلك  ،  (frank, white, green)كـ24العلمية 
ُ
شيرين   كـ25في الفارسية ت

 از اين مسافرتخوشحال است؟

 والفارسية: ة والإنجليزية مميزات الصفة في كل من اللغة العربي  . 4

 ة والإنجليزية والفارسية، للصفة مميزات تميزها، وهي:في كل من اللغات العربي  

العربي   -1 في  الصفة  شكلا تقبل  التنوين  ظاهرة  سبق 26ة 
ُ
ت فالصفة  الإنجليزية  في  أما   .

 a tall: )27( إذا كانت متبوعة باسم، مثل a, an, some, anyبإحدى أدوات التنكير )

manسبق بأدوات التنكير، مثل
ُ
: 28(، أما إذا كانت غير متبوعة باسم فلا يمكن أن ت

(He is tall. لتنكير بالصفة  أو  بالموصوف  التنكير(  )ياء  تلحق  الفارسية  في  (. كذلك 

مثل مثل29الموصوف،  المفعولية،  علامة  الصفة  وتقبل  خريدم،  مفيدي  كتاب   :30 :

 دزد اسبِ سفیدِعربى را دزد برد.

الجر،   -2 الصفة  أما تقبل  الماهرِ.  الطالبِ  وكتابُ  الطيبِ.  الرجلِ  على  سلمتُ  مثل: 

الإسمية،  بها  صد 
ُ
ق إذا  جر  بحرف  الصفة  سبق 

ُ
ت أن  فيمكن  الإنجليزية  في  الصفة 

سبق بأداة 
ُ
لحق    وذلك بأن تكون بمعنى الاسم لا الوصف، وذلك حين ت

ُ
التعريف ولا ت

ويمكن أن يسبقها حرف جر أو تكون ،  ( .I gave it to the poor)كـ  31باسم )موصوف(

في حال الإضافة إذا جاء بعدها موصوفها، فحرف الجر لتعدية الفعل إلى الاسم لا 

كذلك في الفارسية ترد الصفة مع .The thing of the small part:   32إلى الصفة، مثل

در خانهء سفيد، محمد به ماشين قرمز نگاه  :  33موصوفها المجرور بحرف الجر، مثل

ستخدم علامة التركيب الوصفي أو علامة الإضافة )الكسرة(، فتظهر الكسرة    .کرد
ُ
وت

بأكثر من صفة، مثل  : مردِ دانشمندِ خوبِ  34تحت الصفة في حال وصف الموصوف 

 
َ
ربهء سفيدِ قشنكـ

َ
 . 35حكيم، ك
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تعريف  -3 تفيد  لا  ما  هي  التي  لفظية  إضافة  بل  معنوية،  ليست  الصفة  في  الإضافة 

المضاف ولا تخصيصه وإنما الغرض منها التخفيف في اللفظ بحذف التنوين أو نون 

الجمع، ويكون المضاف صفة فاعل، أو مفعول، أو صفة مشبهة، وبشرط إضافتها  

في  في الإنجليزية هناك تخفيفا  ، مهضومُ الحقِ. كذلك  إلى فاعلها، مثل: طالبُ علم  

وعند الإضافة يحصل تخفيف في المضاف   the writing of Nada)اللفظ المضاف )

(Nada`s writing)  ،  التملك بضمير  وموصوفها  الصفة  باستبدال  تخفيف  كذلك 

(my car: mine( وتخفيف بحذف علامة الجمع .)players` dresses لم تتخصص .)

في   الحال  هو  كما  المفعول  وصفة  الفاعل  مع صفة  اللفظ  في  التخفيف  الإنجليزية 

كأنه العربي   الموصوف  فيكون  الإضافة؛  كاستخدام  الصفة  الفارسية  تستخدم  ة. 

محلها(   يحل  ما  أو  )الكسرة  الإضافة  بعلامة  الموصوف  آخر  بكسر  وذلك  مضاف، 

بموصوفها  الصفة  ذكر   36لربط  لعدم  اختصار  وفيه  الموصوف  تخصيص  لغرض 

تركيب  على  البقاء  بل  جملة  وموصوفها  الصفة  من  يجعل  الذي  المساعد  الفعل 

 : آسبِ سفيد، كتابِ جديد، آسمانِ صاف، در خانهء سفيد. 37الوصف، مثل

أداة   -4 معها  ال  تكون  ولا  له  بعده صلة  والصفة  موصول  )ال( كضمير  الصفة  تقبل 

للتعريف كما في الأسماء؛ لذلك يجوز إبقاء ال مع إضافة الصفة ولا يجوز إبقاؤها  

سبق الصفة بأداة  
ُ
( theالتعريف )مع إضافة الأسماء. أما في الإنجليزية فيمكن أن ت

كـ الصفة  لا  الاسم  لتعريف  بموصوف  متبوعة  كانت   the beautiful)إذا 

painting) ريد
ُ
أ في حال  تبع بموصوف 

ُ
ت إذا لم  التعريف  بأداة  سبق الصفة 

ُ
ت ،كذلك 

)الفقراء(،    the poor:  38من الصفة إفادة معنى الاسم جمعا، وليس التعريف، مثل 

the Chinese  .)أما في الفارسية فلا توجد علامة تعريف كما في اللغتين )الصينيون

 ة والإنجليزية.  العربي  

ر قياسية ضمن أنواعها  للصفة صيغ خاصة بها قياسية وغيفي اللغات الثلاث   -5

 .39الخمسة 
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الضمائر.   -6 هذه  الأسماء  تتحمل  ولا  كالأفعال،  الضمائر  الصفة  في تتحمل  أما 

العربي  الإنجليزية فلا يوجد ضمير مستتر كما هو   في  ة، وقد قسم شومسكي  الحال 

تترك  لغات  فيه  يضع  قسم  قسمين  على  العالم  لغات  لتقسيم  خطته  في  اللغات 

تترك الضمائر كالإنجليزية الضمائر كالعربي   ة والايطالية، وقسم يضع فيه لغات لا 

. أما الضمائر الظاهرة فيمكن أن ترد مع الصفة بعد الفعل المساعد أو 40والفرنسية

في الفارسية لا يستر الضمير، بل يمكن أن يلحق بآخر  (. وit seems goodالرابط كـ )

 . عزيزم، محترمم: 41الصفة، مثل 

ولا يوجد لا يبرز ضمير الرفع الفاعل معها في حالة التثنية والجمع، خلافا للأفعال. -7

 مثل هذا في كلتا اللغتين الإنجليزية والفارسية. 

جمع   -8
ُ
وت الصفة  ثنى 

ُ
في ت أما  مثل: صادق، صادقان، صادقون، صادقات.  كالأسماء، 

مثل: جمع، 
ُ
ت ولا  ثنى 

ُ
ت فلا  يمكن   (the good car, the good cars) الإنجليزية  ولكن 

المحذوف Sلـ) الاسم  على  للدلالة  الصفات  بعض  نهايات  في  تتصل  أن  الجمع   )

 The red)يعني:        .Wash the reds and blues separately )الموصوف(، مثل:

and blue clothes.) 42، وإذا قصدنا بها الناس، مثل  :the whites   ،أما في الفارسية

إذا  الإفراد والجمع، ولكن يجب جمع الصفة  في  بين الصفة وموصوفها  فلا تطابق 

اندراين. ويجوز 43حلت محل الموصوف الجمع، مثل 
َ
: نيكان آمدند، خوبانرفتند، بزرك

مثل:   عاقلا،  جمعا  موصوفها  كان  إذا  الصفة  آمدندجمع  بزرگ  فيجوز: .مردانِ 

آمدند بزرگان  الجمع: .مردانِ  موصوفها  مع  الصفة  جمع  يجوز  فلا  العاقل  غير  أما 

اه را خوردند.
َ
اه را خوردند، ولا يقال: آسبان سفيدان ك

َ
 مثل: آسبان سفيد ك

 مغلقة؛ لذا يمكن:ة والإنجليزية والفارسية بنية مفتوحة ليست الصفة في العربي   -9

كـصعب،  -أ والنهائي  والوسطي  الأولي  كان  سواء  الالصاق  تقبل  فهي  تصريفها، 

أولية   لاصقة  بالصفة  فيلتصق  الإنجليزية،  في  أما  صعبة.  صعاب،  أصعب، 

، كذلك في الفارسية  happy: unhappy, small : smallest)كـ)  44ونهائية فقط
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فالعربي   )مقحمات(  وسطية  بوحدة  الصفة  تصرف  لا  الإنجليزية  في  ة كما 

مرد  ،  بيدين،  نا شكيبتختلف عن كلتا اللغتين بقبول الصفة للمقحمات كـ  

ى
َ
، دانايان. دانشجويان.  47، خوبترين، خوبان، مفيدى46، محترمم، بهتر 45بزركـ

 .48جنگجويان

 : happy:  49كذلك مثل اشتقاقها، مثل: ماهر: مهارة، كاتب، كتابة.  -ب 

sole : solitude.free : freedom, happiness, 50كذلك في الفارسية، مثل :

سبز )أخضر(: سبزه )خضروات(، دراز )طويل(: درازا )طول(. سفيد )أبيض(: 

 سفيدى )بياض(، شور )مالح(: شوره )ملح(. 

 عشرَ. كذلك في الإنجليزية : ا51، حارسنا، ومثلسائقُ سيارة  ك تركيبها -ت 
َ
 52لثالث

كـ  53في الفارسية وlooking-goodsweet-clothes basket, bitter-tydirكـ

 خوش خو، بد بخت، زحمت كش. 

تدل على موصوف بالحدث ولا تدل على مسمى إلا في النقل، مثل: هذا رجلٌ  -10

. كذلك في الإنجليزية  صادقٌ. كتبَ 
 
 Brown told)(و.It is brownكـ)54صادقٌ قصة

me). الفارسية، يمكن نقل الصفة إلى العلمية كـ)روشن( من معناها كذلك في

الأصلي الموضوع له، إلى اسم علم لفتاة، والصفة )شيرين(: أي الحلو اللذيد،  

 .55ويمكن نقلها كذلك إلى العلمية لتسمى بها فتاة 

يُخبر بها ويُخبر عنها كالأسماء، أي قد تكون مسندا إليه حينا ومسندا حينا آخر كـ   -11

(  He is rich)كـ 56ساعد الناس. كذلك في الإنجليزية  محمد رجل نبيل. نبيل الذي

اين يک جعبه بزرگ : 57كذلك في الفارسية، مثل ( The rich helped himو)

 .بزركَي كَفت.است

الزمن في الصفة زمن نحوي مستفاد من السياق، وليس زمنا صرفيا من وظائف   -12

الصيغة كما هو الحال في الأفعال. نقول : كان محمد مثابرا. هذا محمد المثابر.  



دراسة تقابلية الصفة في اللغة العربية والإنجليزية والفارسية   
 

 
85 

سيكون محمد مثابرا. كذلك في الإنجليزية، تخلو الصفة من الزمن، وتعتمد على  

 الفعل في الإشارة إلى الزمن، مثل : 

He is clever. He will be clever.He was clever. 

مثل  الفارسية،  في  خوشحالخواهد 58كذلك  او  بود.  زيبا  شهر  است.  عالم  سعيد   :

 شد.

 ة والإنجليزية والفارسية: أقسام الصفة في كل من اللغة العربي  . 5

 حسب درجة وصف الصفة لموصوفها على:   -أ

ع والتجدد. كذلك الانقطاصفة الفاعل تدل على وصف الفاعل بالحدث على سبيل   -1

الإنجليزية،   )في  الفاعل  مثل (Ingصفة   ،59the losing team :   ،الفارسية في  كذلك 

 : آورنده ، خواننده. 60مثل

ل  -2 ولكن  والتجدد  الانقطاع  سبيل  على  تدل  المفعول  في  صفة  كذلك  لمفعول. 

كذلك في (،  the lost ringكـ)  61الإنجليزية، فصفة المفعول تدل على وصف المفعول 

 : آورده.62الفارسية، مثل

صفة المبالغة تدل وصف الفاعل على سبيل المبالغة والتكثير، كذلك في الإنجليزية،  -3

مثل:         والتكثير،  المبالغة  على  تدل  المفاضلة  صفة   ,most beautifulفإن 

cleverest  مثل برترين(،  )صفت  الفارسية  في  تهران 63كذلك  ايران  شهر  ترين 
َ
بزرك  :

 است.

هو  -4 ممن  غيره  تفضيله على  على  بالحدث  الفاعل  تدل على وصف  التفضيل  صفة 

: 64بنفس الصفة. كذلك في الإنجليزية، فإن صفة المقارنة تدل على التفضيل، مثل

cleverer, more beautiful 

 بزرگتر از محمد است.: زيد 65كذلك في الفارسية )صفت برتر(، مثل 
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أما في    والثبوت.الصفة المشبهة تدل على وصف الفاعل بالحدث على سبيل الدوام   -5

( شتق من الفعل، وذلك بإضافة حرف 
ُ
( إلى rالإنجليزية فيقابل الصفة المشبهة ما أ

، وباشتقاق (writer, reader, leader)آخر الفعل للدلالة على من اتصف بالفعل كـ

كـ) الوصفية  الأفعال  من  فاعل  على feelingاسم  الصفة  تقديم  خلال  ومن   ،)

 .Ahmed is a leader. = A leader is Ahmed: 66موصوفها، مثل 

 : دانا، جويا. 67كذلك في الفارسية، مثل 

 : 68حسب درجة الصفة على -ب 

مقارنة التساوي، أي ان شخصين أو شيئين )الموصوفين( متساويان في صفة، مثل:  -1

 .Bushra is as clever as her sisterمحمد وزيد صادقانِ. كذلك في الإنجليزية، مثل:

  ( المفاضلة  +  as + أداة  بإحدى asصفة  الصفة  وتسبق  الفارسية،  في  كذلك   ،)

أو   شيئين  بين  بها  الاتصاف  في  المساواة  معنى  لإفادة  چندان(  )چنان،  الكلمتين 

 : آن چنان سرد است كه اين.69شخصين، مثل

بصفة   -2 يتصف  موصوفا  أن  أي  التباعد،  مثل مقارنة  آخر،  موصوف  من  : 70أكثر 

مثل  الإنجليزية،  في  كذلك  القطار.  من  أسرع  الطائرة  زيد.  من  أشجع  : 71محمد 

Hadeel is prettier than her friends.    إلى آخر )تر(  الفارسية بإضافة  في  كذلك 

تر، حسن از حسين داناتر است.72الصفة، مثل 
َ
 : خوبتر، بزرك

: الطائرة الأسرع. 73المقارنة العليا، أي أن موصوفا يتصف بصفة أكثر من غيره، مثل -3

 London is the largest city inومحمد أفضل الرجال. كذلك في الإنجليزية، مثل:

Britain. 

اين درخت : 74كذلك في الفارسية بإضافة المقطع )ترين( إلى آخر الصفة، مثل 

 سبزترين درخت در باغ است.

 :75حسب العقلانية على  -ت 
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الغانية: المرأة   -1 الرجل الحسن الوجه،  اح:  للعاقل، مثل: بجال: شيخ مسن، الوض 

الحسناء جبار: جبارون وجبارين: بمعنى الجبر، وبمعنى الطول والعظمة للعقلاء، 

عَلة( الم
ُ
قضاة ، غزاة ، ك  76خصص للوصف المذكر العاقل الجمع ووزن الجمع )ف

عَلة
َ
عل(رماة. كذلك الوزن )ف

ُ
سحرة، ورثة، كتبة، صوم، عذل. كذلك يمكن ك  ، ف

الصفة جمع  نوع  خلال  من  العاقل  وغير  العاقل  وصف  في  77تمييز  كذلك   .

  .My brother is tall (، مثل:                  tallالإنجليزية كما في الصفة )

م: الفرس الحسن الخلق ك   لغير العاقل -2 العلج: حمار مسن، شبب: ثور مسن، مُطه 

الطول جبارة: جبارات، ج بمعنى  العاقل  لغير  في ببابرة:  الإنجليزية كما  في  . كذلك 

( تميز ، و .It was a long journey ))(، مثل:                                 longالصفة 

المحذوف  الصفة  جمع  نوعية  خلال  من  روح  ذي  وغير  روح  ذي  بين  الفارسية 

)آن(، وبإضافة المقطع )ها( موصوفها والتي تقوم مقامه؛ بجمعها بإضافة المقطع  

مثل روح،  ذي  غير  موصوفها  المحذوف  الصفة  آخر  از 78إلى  بزرگ  مردان   :

را در  از شکستنومیدنمیشوند.کتابهایبزرگ  تكون: بزرگان  شکستنومیدنمیشوند. 

 طبقه پایینکتابخانهچیده اند. تكون: بزرگها را در طبقه پایینکتابخانهچیده اند. 

 حسب الجنس على:  -ث 

: جريح، صبور. 79، مثلمشتركة الجنس لها صيغة واحد مع المذكر والمؤنثصفة   -1

العربي   اللغة  مع  والفارسية  الإنجليزية  اللغة  على  تتفق  تنص  التي  الفقرة  بهذه  ة 

 اشتراك الصفة للمذكر والمؤنث ولا تمييز فيها لجنس الموصوف. 

عجوز، طامث،  ك  80رس، شيخ، وخاصة للمؤنث فاك  صفة خاصة الجنس، للمذكر -2

للمذكر  مخصصة  صفة  هناك  نجد  الإنجليزية  في  كذلك  مرضع.  حائض، 

(. كذلك الفارسية خصصت beautiful(، وصفة خاصة للمؤنث كـ)handsomeكـ)

 القليل من الصفات للمؤنث، مثل : دوشيزه، خانو.
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تذكير      خاصية  إلى  والفارسية  الإنجليزية  اللغتين  كلتا  تفتقر  العموم،  وعلى 

مع  واحدة  بصيغة  الصفة  تستخدم  كلتاهما  في  فالصفة  وتأنيثها؛  الصفة 

المخصصة  الصفات  بعض  عدا  ما  سواء  حد  على  والمؤنث  المذكر  الموصوف 

 .الجنس في الإنجليزية للمذكر

 حسب الحاجة إلى التكملة على: -ج

العربي   (1 ففي  تكملة  إلى  تحتاج  لتوضيح  صفة  تكملة  إلى  الصفة  تحتاج  ة 

قائم الزيدان؟ وما قائم الزيدان. أعرف رجلا ناضجا رأيه.  : أ  81معناها، مثل 

)منك(  دون  من  )أفضل(  قول  يمكن  فلا  منك.  في 82أفضل  كذلك   .

 83الإنجليزية تحتاج الصفة إلى توضيح كما في 

 (partyterrible فالصفة هنا تحتاج إلى توضيح، فهل الحفلة نفسها أو ،)

ومثل متعب؟  المدعو  أو  مكانها  أو  زمانها  أو  فيها   I`m not:   84من 

answerable to you.الفارسية في  اهنزديك  كـ  85كذلك 
َ
دانشك به  ما  خانهء 

ومثل است.  86نيست.  تر  بلند  ايران  همهءكوهاى  از  دماوند   :

 حسن رفتگر محله آمد.: 87ومثل رخشمعروفترين اسبها است، 

تكملة   (2 إلى  الإنجليزيمحمد الأفضل.كصفة لا تحتاج  في  كـكذلك   She isة 

better. 

 : ماشینپدرمكهنهنیست.88كذلك في الفارسية، مثل 

قسم على: -ح
ُ
 حسب اشتقاق الصفة وجمودها، ت

( من  beautifulكذلك في الإنجليزية، مثل )، : ضارب ، ومضروب  89مشتقة، مثل  -1

وشه، 90الفارسية، مثل، كذلك في (beautifyالفعل )
َ
: دندانه، مردانه، ك

 جوينده 

رجل صدق. جاء محمد كل الرجل. كذلك في الإنجليزية، جامدة، مثل: جاء رجل  -2

( مثلcleverمثل:  الفارسية،  وفي  لها.  فعل  فلا  سخت 91(  )ضعيف(،  سست   :

 )شديد(
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 : 92حسب الإفراد والتركيب على -خ

 (، والفارسية كـ خوب، بد، سفيد.sadصفة مفردة، مثل: مثابر، والإنجليزية كـ) -1

من سنن العرب، إتباع الصفة صفة صفة مركبة، مثل: الخامس عشر. ونجد   -2

: جائع نائع، وعطشان نطشان،  93أخرى على وزنها ورويها إشباعا وتوكيدا، مثل

مثل الإنجليزية،  في  كذلك  يباب.  selling, -blue, biggest-greyish:94وخراب 

redhot 95مثلو    :nine, first three, -twenty مثل الفارسية،  في  : 96كذلك 

 ميخواره )مي+خواره( أي سكير.  

قسم الصفة الخبرية على  -د
ُ
 :97ت

إذا   -1 ذلك  الإنجليزية  في  كذلك  متعبا.  محمدٌ  وكان  صادقٌ(،  كـ)زيدٌ  للمبتدأ  تكملة 

كـ) الرابط  الفعل  أو  المساعد  الفعل  بعد   Sura seems kind.Mona isكانت 

wicked. .)98الفارسية كـ)سیب كرد زيبا است(  كذلك في . 

تكملة في الجملة وذلك إذا وردت في جملة فيها فعل رئيس متعد  كـ)رأيته ضاحكا(.  -2

مثل:   الإنجليزية،  في   That made me hungry.I did not find herكذلك 

amusing. 

 .ة كـ)سیبگندیده را دور بینداز(كذلك في الفارسي

قسم الصفة حسب الإعراب في الجملة على: -ذ
ُ
 ت

إعراب،  تاب -1 لها  وليس  للموصوف  الطالبُ    :99مثلعة  هو  ناجحٌ.  المجتهدُ  الطالبُ 

الإنجليزية  في  كذلك   .
 
ممتعة  

 
قصة قرأتُ  الصالحُ.  الرجلُ  جاء   Theكـ    الناجحُ. 

clever girl is there.ـ:  100كذلك في الفارسية، مثل
َ
او برادر بزرگتر من : برادر بزرك

 محمد اسب عربى خريد.است. او برادر من است. 

موصوف،  -2 دون  من  وردت  إذا  وذلك  الإعراب،  من  محل  ولها  لاسم  تابعة  غير 

كــالكا ف الاسم  كإعراب  بها  خاصا  إعرابا  كاتبٌ تأخذ  جاء  ناجحٌ.  هذا  ناجحٌ.  . تبُ 

الإنجليزيةأكرمنا   في  كذلك   .
 
و).The clever is there)  كـ  صادقا  )She is 
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beautiful)  ،مثل الفارسية،  في  است:  101كذلك  بزرگترين  تابستان  .  او  در 

 .102آسمان صاف است.هوا گرم ميشود. من تشنه هستم

 ة والإنجليزية والفارسية: موقع الصفة في كل من اللغة العربي   .6

قسم الصفة 
ُ
 : 103بالنسبة لموصوفها على ها حسب موقع ت

للموصوف، وهي الصفة السببية: ومعناها هي ما تبين صفة من صفات ما سابقة   -أ

:   104له تعلق بمتبوعها والارتباط به، مثل : جاء الرجل الحسن خطه. وكقوله تعالى 

هَا)
ُ
هْل

َ
أ الِمِ 

َّ
الظ قَرْيَةِ 

ْ
ال هَذِهِ  مِنْ  رِجْنَا 

ْ
خ
َ
أ نَا  صفة (رَبَّ هناك  الإنجليزية  في  كذلك   .

( لموصوفها  منها Attributiveسابقة   ،)105:latter, inner, outer, live, living, 

sleeping, sick    

كذلك في الفارسية، يمكن تقديم الصفة على موصوفها بشرط عدم وضع علامة 

مثل عنها(،  ينوب  أو  )الكسرة  تأتي  106الوصف  كذلك  كوه.  بلند  جادر،  سياه   :

وتقع الصفة المبهمة غالبا قبل الصفة العددية قبل الموصوف، مثل: دواز ده قلم.  

 الموصوف، مثل: ما چند صفحه بخوانیم.

صفات   -ب  من  صفة  تبين  ما  ومعناها  الحقيقية:  الصفة  وهي  للموصوف،  تابعة 

مثل تابعة  107متبوعها،  صفة  هناك  الإنجليزية  في  كذلك  الأديب.  علي  جاء   :

(  ,afraid, alone, alive, afraid, alike, asleep:108(، ومنها Predicativeلموصوفها 

ill 109مثل  :proof positive, heir apparent, two metres high, ten years old 

الوصف  علامة  وضع  بشرط  موصوفها  بعد  الصفة  تأتي  الفارسية،  في  كذلك 

مثل عنها(،  ينوب  أو  تأتي 110)الكسرة  كذلك  زيبا.  نامهء  بلند،  كوهِ  سياه،  جادرِ   :

 الصفة العددية الترتيبية بعد الموصوف، مثل: كتاب ششم.

وذلك  له،  لاحقة  أو  لموصوفها  سابقة  الصفة  استخدام  فيمكن  ولاحقة،  سابقة 

مثل الجملة،  خلال  ه،  111من 
ُ
عقل المتفتحُ  الطالبُ  انتبه  المتفتح.  الطالبُ  انتبه   :

 أشجارُها. كذلك في الإنجليزية، هناك 
 
 مزهرة

 
. دخلتُ حديقة

 
 مزهرة

 
دخلتُ حديقة

للموصوف وتابعة، مثل  ترتيبها مع موصوفها، أي: سابقة  في   :112اشتراك للصفة 

eager, indignant, surprised     الترتيبية الصفة  في  كما  الفارسية  في  كذلك 
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مثل وبعد،  الموصوف  قبل  تأتي  أن  يمكن  )ين(  اللاحقة  إليها  دفتر 113المضاف   :

بالمعدود، جاز تقديم   دفتر.  چهارمينچهارمين،   التنكير  إذا اتصلت )ي( 

 .چهار سالىى، چهار سال : 114مثلالمعدود على العدد، 

 ة والإنجليزية والفارسية: الصفة وموصوفها في كل من اللغة العربي   .7

الية تشترط اللغة العربي    :115ة تطابقا بين الصفة موصوفها في الحالات الت 

جاء رجلٌ فاضلٌ. رأيتُ كــ ، فهي تطابق موصوفها رفعا ونصبا وجرا في حركةِ الإعرابِ  -أ

. ولمخالفة هذا التطابق دلالات ومعان    . سلمتُ على رجل  فاضل 
 
 فاضلا

 
كما في رجلا

بين الصفة وموصوفها من خلال موقع  فطابقت    أما الإنجليزية.  116النعت المقطوع

ف لموصوفها؛  بالنسبة  سابقة  الصفة  صفة  )هناك  ( Attributiveلموصوفها 

)   117(sick)كـ للموصوف  غير  illكـ)  Predicative )118وتابعة  الصفات  من  كذلك   ،)

الدلالة وثابت المعنى؛ ولكن  في استخدامها مع موصوفها، ومحددة  محددة الموقع 

: 119معناها يتغير بتغير مكانها، وذلك بأن تكون سابقة لموصوفها لا تابعة له، ومنها

)قطار     .A late train: )قطار خاص للوقت المتأخر( :  120ومن خلال التقديم، مثل

                     .The train is lateمتأخر عن وقته المحدد( :    

الفا موصوفها وجبت  الصفة  بين  المطابقة  علامة   رسية  استخدام  خلال  من 

تحت   الكسرة  فتظهر  )الكسرة(،  الإضافة  علامة  أو  الوصفي  في  التركيب  الصفة 

ربهء 121حال وصف الموصوف بأكثر من صفة، مثل 
َ
: مردِ دانشمندِ خوبِ حكيم، ك

 
َ
قشنكـ كان 122سفيدِ  إذا  الكسرة  ستخدم 

ُ
ت فلا  وعدمه،  الكسرة  استخدام  وفي   .

مثل مفردا،  تقديم  123الموصوف  حال  وفي  است.  فردوس ي  ايران  شاعر  ترين 
َ
بزرك  :

: سياه جادر، بلند كوه. وأوجبت استخدام الكسرة  124الصفة على موصوفها، مثل

ترينِ شاعران ايران فردوس ي است. أو الموصوف مقدم كـ 
َ
وإذا كان جمعا، مثل: بزرك

 جادرِ سياه. 
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كـ  -ب والعكس  كان موصوفها معرفة  إذا  تكون معرفة  والتنكير، فالصفة  عريفِ  فيالت 

 كـ اشتريت كتابا 
 
 كانت الصفة نكـرة

 
قرأت الكتاب الجديد، فإذا جاءَ الموصوف نكرة

التعريف.   نوع  في  وموصوفها  الصفة  بين  التطابق  يُشترط  ولا  ولتعريف جديدا. 

ال  من  وذلك  والأعلام،  العلمية  إلى  المنقولة  الأسماء  بين  كالتمييز  دلالة  الصفة 

بال  يُعرف  لم  وما  به معناه الأصلي،  التعريف فالمقصود  بال  عُرف  فما  التعريف، 

العلميةالتعري إلى  النقل  به  فالمقصود  بنينُ كـ  ف   ،
ُ
الجميلة وتينُ  جميلٌ،  وتينٌ 

مثابرينَ. بنينَ  )المثابرة،  التعريف  أداة  ستخدم 
ُ
فت الإنجليزية  في  أداة  theأما  أو   )

( واحدة  تسبق a, an, some, anyالتنكير  بان  وذلك  وموصوفها،  الصفة  مع   )

ولا يمكن تعريف الصفة فقط أي من    the red car, a red car): )125الصفة، مثل 

( الاسمية  الصفة  من  قصدنا  إذا  إلا  الموصوف  الصفة the poorدون  فهنا   ،)

(poor تحولت إلى اسم.أما في الفارسية فلا توجد أداة تعريف )فالاسم المجرد  126 ،

ش يء قد يكون معرفة، لكن إذا لحق حرف )ي( الاسم تحول إلى   لهيُضاف    أن  دون 

رجلٌ(كـ    ريحةنكرة ص )جاء  امد  آخر  127مردى  إلى  )ي(  فبإضافة حرف  فالتنكير   .

ال آخر  او  مفيدى(الموصوف  كتاب  مفيد،  )كتبى  كـ  قبل  128صفة  )يك(  بكلمة  أو   ،

 .129دوستي آمد، مهمان: يك مهمان آمدالاسم كـ دوست: 

كتابا   -ت قرأت  كـ  العدد  في  موصوفها  تطابق  فالصفة  والجمعِ،  ثنيةِ  والت  الإفرادِ  في 

هذا   يُكسر  وقد  مثابرينَ.  مهندسينَ  رأيت  الجديدين.  الكتابين  قرأت  جديدا. 

الصفة   اشتراك  كدلالة  دلالة  ليعطي  مثل التطابق؛  والجمع،  ناقة  130للمفرد   :

مثل:   الجمع،  أو  بالمثنى  المسمى  العلم  هجان.  نياق  زيدون هجان،  المهذب،  زيدان 

أبوهما  محترم  لرجلان  انهما  مثل:  السببي،  النعت  . هذان شابان صالح  131المهذب. 

لا  .  132أبوهما  فإنها  الإنجليزية  اللغة  ولا  أما  والتثنية  تهتم  الإفراد  الصفة  في  تراعى 

والجمع، مثل والمثنى  المفرد  للصفة حالة واحدة مع  أن  بل   the red)  133والجمع، 

car, the red cars  .) أما في الفارسية، فلا تطابق بين الصفة وموصوفها في الإفراد
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: نيكان  134والجمع، ولكن يجب جمع الصفة إذا حلت محل الموصوف الجمع، مثل

جمعا   موصوفها  كان  إذا  الصفة  جمع  ويجوز  اندراين. 
َ
بزرك خوبانرفتند،  آمدند، 

مثل:   آمدندعاقلا،  بزرگ  آمدندمردانِ  فيجوز:  .مردانِ  فلا .بزرگان  العاقل  غير  أما 

ولا  خوردند،  را  اه 
َ
ك سفيد  آسبان  مثل:  الجمع:  موصوفها  مع  الصفة  جمع  يجوز 

اه را خوردند.
َ
 يقال: آسبان سفيدان ك

يرفضُ  -ث الأبيُّ  العربيُّ  كـ  الجنس  في  موصوفها  تتبع  فالصفة  أنيثِ،  والت  التذكيرِ  في 

دلالة   لموصوفها  موافقته  وعدم  المثابرة.  الطالبة  هذه   . لَّ
 
لو  الذ على كما  تدل 

النبيلة. و  النبيل وسعاد  رأيتُ حمزة  كـ  لفظا لا معنى  ، مثل: النعت السببيالتأنيث 

مررت بامرأة حسن وجهها. فـــ)حسن( صفة لامرأة، وهو مذكر؛ لأنه صفة لوجهها، 

: )أخرجنا من هذه القرية الظالم أهلها(. عند استخدام حرف    135ومثله قوله تعالى

ارادة المعنى الأصلي للاسم ونقله للعلمية، : أنت رجل علامة.  136الهاء للمبالغة، مثل

بنينَ مثابرينَ،  أي أن الاسم قد يُراد به معناها الأصلي، وقد يُنقل إلى العلمية، مثل:  

 
ُ
المثابرة و بنينُ  كالطريق ،  التفسير  وصعوبة  والغموض  والتخويف  المبالغة  لغرض 

الإنجليزية والبئر والسحاب والمطر وأسماء المماليك والمدن والأسلحة والحجارة. أما  

والمؤنث،  المذكر  والتأنيث، فللصفة حالة واحدة مع  التذكير  الصفة  في  تراعى  فلا 

إلا A clever boy , a clever girl:  137مثل تكون  الفارسية فلا  فياللغة  الصفة  أما 

والمؤنث،  المذكر  مع  واحدة  شكل  فلها  لها،  السابق  موصوفها  مع  واحدة  بصيغة 

احمدكوشا138مثل ومردخوب  :فاطمهكوشا،  أحمدمجتهد( (:   )فاطمةمجتهدة(، 

.  ولكن الفارسية ابقت ما استعارته من كلمات  )امرأة طيبة(  زنخوب )رجل طيب(،  

:   139ة سواء كان معا )أي الصفة وموصوفها(، مثلعربية على قواعد تأنيث العربي  

رياستعاليه  ، المقدسة(  )الروضة  مقدسه  روضه  الناطقة(،  )النفس   نفسناطقه 

السمو(،   العربي  )صاحب  الصفة  الفارسية، مثلأو  اللغة  :   140ة مع موصوفها من 

المقدسة(،    خانممحترمه )العتبة  مقدسه  آستانه  المحترمة(،    گناهانكبيره)السيدة 
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الكبيرة(.   العربي  )الذنوب  من  المستعارة  الصفات  هذه  أخضع  من  إلى وهناك  ة 

الصفات،  هذه  من  والتأنيث  التذكير  ميزة  سلبت  وبذلك  الفارسية،  اللغة  قواعد 

بانوىاول :    141مثل قديمة(،  )صداقة  الحال    دوستىقديم  كذلك  الأولى(.  )السيدة 

العربي   اللغة  من  مستعار  لموصوف  الفارسية  الصفة  مثل: باستخدام  ة، 

 )ألفاظ عذبة(. ألفاظشيرين

 ة والإنجليزية والفارسية: أغراض الصفة في كل من اللغة العربي   .8

  142Franch perfumeلبيان جنسية الموصوف كـ رجل عربي. كذلك في الإنجليزية كـ -1

: 144زن هندى )امرأة هندية(، زن عرب )امرأة عربية(، مثل: 143مثل كذلك في الفارسية، 

 محمدِ بخارى.

: الكتب الأربعة. ألقيتُ المحاضرة العشرين. كذلك في  145لبيان عدد الموصوف، مثل -2

كـ 147الفارسيةفي وhour journey.-A three:                                          146الإنجليزية، مثل

 شش كتاب، روزِ أول، كتابِ يكم، كلاسِ جهارم، بنج سيب.

 cotton dress, aكـ ) كذلك في الإنجليزيةلتحديد الموصوف، مثل: هذا صديقٌ مخلصٌ. -3

summer dress ) 

 : باغِ زيبا، درختِبلند، اسبِ اصيل.148كذلك في الفارسية، مثل 

. أما الإنجليزية فتستخدم  ة الإضافة لبيان  تستخدم اللغة العربي   -4 الغرض كـ سلاحُ حرب 

الغرض  لهذا  )   الوصف  فيمكن (،  Warking stick, riding bootsكـ  الفارسية  في  أما 

مثل والوصف،  میوه:  149بالإضافة  ى چاقوی  شاخه  صنوبر،  درخت  ،زمینِکشاورزی. 

 درخت،  

 This bookكذلك في الإنجليزية، مثل: الإشارة إلى الموصوف، مثل: اعرني الكتاب هذا. -5

is useful.               :این ماشين زیباست. به آن ماشين نگاه كذلك في الفارسية، مثل

 .کن
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 that)بيان قرب الموصوف وبعده كـ أريد الكتاب هذا لا ذلك. كذلك في الإنجليزية كـ -6

car) آن  أتاق )هذه الغرفة(.: اين منزل )هذا منزل(، اين 150كذلك في الفارسية، مثل

 درخت )تلك الشجرة(، آن نهال )ذلك الغصن(.

ة عن بيان الملكية من خلال الإضافة، مثل: هذه كتبنا. وعبرت الإنجليزية  عبرت العربي   -7

كـ التملك  من خلال صفات  الملكية  اسم   (my bookعن  بإضافة  الفارسية  وعبرت   ،)

مثل  تكملتها،  ومعها  )مال(  كلمة  باستخدام  أو  واسم وضمير،  اطاقِ شما، 151واسم،   :

 اطاقم، اطاقش. 

ة عن الاستفهام من خلال الإضافة، مثل: أي رجل  قابلت؟ وعبرت  عبرت العربي   -8

 Which book did youالإنجليزية عن الاستفهام من خلال الصفة وموصوفها، مثل: 

read? دام مرد 152وعبرت الفارسية عن هذا المعنى من خلال التركيب الوصفي، مثل
ُ
: ك

 كدام كتاب را خريدى؟  153بهتر است؟ چهکارهاکردی؟ 

صديقي محمد صديقي الشاب، وزيد صديقي الكهل، وأحمد ك لتحديد عمر الموصوف  -9

 كذلك في الفارسيةa new handbag,  a young manكـ 154الشيخ. كذلك في الإنجليزية 

 مرد جوان، يک پيرمرد. كـ 

 ,a round tableة كـكذلك في الإنجليزيالمربع.لتوضيح شكل الموصوف، مثل: الصندوق  -10

a square box. 

 نقشه دایره ای. كذلك في الفارسية، مثل: قفس مربع، جعبه مستطیلی، 

 theة كـكذلك في الإنجليزي: مررت برجل أمامك.  155لبيان ظرفية الموصوف، مثل -11

above statement  

سر   مردیکهپشت  مثل:  الفارسية،  في  است.  كذلك  شماستدانشمند 

 ماشیننزدیکشقشنگ است. ماشين جلو من تميز است.

، red car (a156لبيان لون الموصوف ، مثل: هذه سيارته الحمراء. كذلك في الإنجليزية ) -12

 هواپیمای آبی، باغ سبز.: اسبِ سفيد، 157كذلك في الفارسية، مثل 
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،  (a cool evening, a hot day) لبيان درجة الحرارة كـ يوم حار. كذلك في الإنجليزية كـ -13

رم،158كذلك في الفارسية، مثل 
َ
 .زمستان برفی: هواى ك

 حديديا. كذلك في الإنجليزية كـ -14
 
،  (a red car, a nice day)لبيان النوعية كـ اشترى بابا

 : ظرفِ نقره )طبق فضة(. 159كذلك في الفارسية، مثل 

 لتوضح نوع الموصوف وبيانه، مثل: باع سيارته الجميلة. -15

 .John has a comfortable house كذلك في الإنجليزية، مثل:                      

 كذلك في الفارسية، مثل: نامهء زيبا. 

. أي : كثيرة،  160لبيان مقدار ش يء، مثل  -16 . أي قصيرا. ومررتُ بإبل مائة 
 
 ذراعا

 
: رأيتُ ثوبا

 (، مثل:  some, manyأو لبيان الكمية، مثل: مالٌ كثيرٌ. كذلك في الإنجليزية كـ)

Do you like some tea?   

There is sugar, just one kilogram.         

 .شير زیاد،شکر کمكذلك في الفارسية، مثل: 

 لبيان حجم الموصوف، مثل: بناء كبير، بيت صغير. -17

a big car, a tall man                     :161وكذلك في الإنجليزية، مثل 

 .خانه بزرگ رستوران کوچکكذلك في الفارسية، مثل: 

ة عن بيان التوزيع على الموصوف من خلال الإضافة، مثل: كلُ الطلابِ، عبرت العربي   -18

جميعهم. أما الإنجليزية فقد عبرت عن هذا المعنى من خلال الصفة وموصوفها، 

 : هر كه علما نشيند وقار بايد. 163(، وفي الفارسية، مثل  (each/every/book:162مثل

ارة( لإعطاء معنى الاسم بصيغة الجمع كـ) -19 الةوالحمَّ
الةوالبغَّ كذلك في . 164الجمَّ

 : نيكان را دوستداريد. 165(، كذلك في الفارسية، مثلthe poorالإنجليزية كـ)

 :  166، كذلك في الإنجليزية، مثل)أحمد كريم، عليٌّ سعيدٌ لتكوين اسما مركبا كـ) -20

Hothouse, blackbell, free-mason. 

 )الجدة(. 167كذلك في الفارسية، مثل 
َ
 : مادر بزركـ
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معرفة، كانت مهمة الصفة أن تجلوه أكثر كـ الموصوف توضيح المعارف، فإذا كان  -21

 : 168كذلك في الإنجليزية، مثل العقاد الكاتب مفكرٌ عظيم. جاء زيدٌ القائد الشجاع. 

My dog, a cream colored mongrel, bit the postman.  

        .Bill smith our captain a good game:  169ومثل

 : عمرِ خيام، حافظِ شيرازى 170كذلك في الفارسية، مثل 

كان   -22 فإذا  النكرات،  تخصيصه،  الموصوف  تخصيص  الصفة  مهمة  كانت  نكرة، 

ما   نوع  وتقريبه  إبهامه،  من  التقليل  قلب  بمعنى  إلى  العلمُ  يحتاج  كـ  الوضوح  من 

. كذلك في الإنجليزية كـ) (، كذلك في الفارسية، a useful bookمفتوح  وعقل  متفتح 

ـ.
َ
 مثل: آهوىقشنك

 نتائج البحث 

إلى   البحث  الثلاث، توصل  اللغات  في  البعد دراسة الصفة  بين  مواطن  تشابه واختلاف 

أن   وإلى  المدروسة،  مواطن اللغات  تثبت  الاختلاف.  مواطن  من  أكثر  التشابه  مواطن 

العربي   اللغة  أن   بدع  التشابه  ليست  اللغاتة  بين  كل  ا  في  أساسية  قواعد  وأن هناك   ،

ة ودقتها. وهذه النتائج، هي:  اللغات رغم اختلافها، وتثبت مواطن الاختلاف قوة العربي 

 مواطن التشابه:  -أ

أو   Adjective الصفة -1 أو ش يء،  بها لوصف شخص  يُؤتى  هي قسم من أقسام الكلام؛ 

بالحدث.   موصوف  على  تدل  فهي  الجملة،  في  النشاط  أو  الحالة  أو  الجودة  لوصف 

 وظيفة الصفة هي دلالتها على موصوف بالحدث والاتصاف به.

خلال -2 من  ويُصنف  الصفة  نوع  الصفة    يتحدد  تؤديها  التي  الوظيفة  التبعية، 

 )الوصف(، بنية الكلمة، تصريف الصفة ما يتصل بها من مقاطع لغوية.

مكملة لموصوفها، أي تكون تابعة  ،  يُشترط أن تكون الصفة مشتقة أو مؤولة بمشتقة -3

 . دلالتها على توصيف موصوفها، له، فالموصوف في حاجة إليها، وهي متممة لمعناه

 تفقد الصفة نوعها؛ لتأخذ مكان الاسم وتحل محله.  -4
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 عن غيرها من أقسام الكلام. للصفة مميزات تميزها -5

 ,aة ظاهرة التنوين شكلا، ويقابله في الإنجليزية أدوات التنكير )تقبل الصفة في العربي   -6

an, some, any.(، وفي الفارسية )ياء التنكير( تلحق بالموصوف أو بالصفة 

سبق الصفة في الإنجليزية بحرف جر، وفي الفارسية  -7
ُ
تقبل الصفة في العربية الجر، وت

ستخدم علامة التركيب الوصفي أو 
ُ
ترد الصفة مع موصوفها المجرور بحرف الجر، وت

 علامة الإضافة )الكسرة( تحت الصفة.

 في كلتا اللغتين العربية والإنجليزية تقبل الصفة )ال( التعريف لغير التعريف.  -8

للصفة في اللغات الثلاث صيغ خاصة بها قياسية وغير قياسية ضمن أنواعها   -9

 الخمسة. 

 في العربية والفارسية، يمكن أن يتصل بالصفة الضمائر.   -10

يمكن   -11 لذا  مغلقة؛  ليست  مفتوحة  بنية  والفارسية  والإنجليزية  العربية  في  الصفة 

 تصريفها، فهي تقبل الالصاق، اشتقاقها، تركيبها. 

 تدل على موصوف بالحدث ولا تدل على مسمى إلا في النقل. -12

 كالأسماء، أي قد تكون مسندا إليه حينا ومسندا حينا آخر. يُخبر بها ويُخبر عنها  -13

الزمن في الصفة زمن نحوي مستفاد من السياق، وليس زمنا صرفيا من وظائف   -14

 الصيغة كما هو الحال في الأفعال.

قسم الصفة باعتبارات مختلفة، ومنها:  -15
ُ
 ت

حسب درجة وصف الصفة لموصوفها على صفة الفاعل تدل على وصف الفاعل  -أ

الانقطاع  سبيل  على  تدل  المفعول  والتجدد، صفة  الانقطاع  سبيل  على  بالحدث 

المبالغة  سبيل  على  الفاعل  وصف  تدل  المبالغة  صفة  للمفعول،  ولكن  والتجدد 

والتكثير، صفة التفضيل تدل على وصف الفاعل بالحدث على تفضيله على غيره  

على  بالحدث  الفاعل  وصف  على  تدل  المشبهة  الصفة  الصفة،  بنفس  هو  ممن 

 سبيل الدوام والثبوت. 

 حسب درجة الصفة على مقارنة التساوي، مقارنة التباعد، المقارنة العليا.   -ب 
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 حسب العقلانية على صفة للعاقل، صفة لغير العاقل. -ت 

على   -ث  الجنس  والمؤنثحسب  المذكر  مع  واحد  صيغة  لها  الجنس  مشتركة  ، صفة 

 صفة خاصة الجنس، للمذكر.

 التكملة على صفة تحتاج إلى تكملة، صفة لا تحتاج إلى تكملة. حسب الحاجة إلى   -ج

قسم على مشتقة، جامدة. -ح
ُ
 حسب اشتقاق الصفة وجمودها، ت

 حسب الإفراد والتركيب على صفة مفردة، مركبة.   -خ

  -د
ُ
 قسم الصفة الخبرية على تكملة للمبتدأ، تكملة في الجملة.  ت

إعراب،  -ذ لها  وليس  للموصوف  تابعة  الجملة على  في  الصفة حسب الإعراب  قسم 
ُ
ت

 غير تابعة لاسم ولها محل من الإعراب. 

موقع الصفة في كل من اللغة العربية والإنجليزية والفارسية، وتكون سابقة   -16

 للموصوف، تابعة للموصوف، سابقة ولاحقة.

 استخدمت اللغات الثلاث موقع الصفة بالنسبة لموصوفها لإعطاء دلالة معينة.     -17

 تشترط كل من العربية والإنجليزية والفارسية تطابقا بين الصفة موصوفها.  -18

دلالة  -19 لجلب  وموصوفها  الصفة  بين  المطابقة  مخالفة  الثلاث  اللغات  استخدمت 

 جديدة ومعنى مختلف.

لبيان  -20 ومنها:  والفارسية،  والإنجليزية  العربية  اللغة  من  كل  في  أغراض  للصفة 

إلى  الإشارة  الموصوف،  لتحديد  الموصوف،  عدد  لبيان  الموصوف،  جنسية 

لتوضيح شكل  لتحديد عمر الموصوف،  وبعده،  الموصوف  بيان قرب  الموصوف، 

الحرارة،  درجة  لبيان  الموصوف،  لون  لبيان  الموصوف،  ظرفية  لبيان  الموصوف، 

حجم  لبيان  ش يء،  مقدار  لبيان  وبيانه،  الموصوف  نوع  لتوضح  النوعية  لبيان 

توضيح  مركبا،  اسما  لتكوين  الجمع،  بصيغة  الاسم  معنى  لإعطاء  الموصوف، 

 تخصيص النكرات.  المعارف، 
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يُعبر  -21 عما  للتعويض  الإضافة  تركيب  والفارسية  العربية  اللغتين  كلتا  استخدمت 

 به بتركيب الوصف.    

 : الاختلافمواطن  -ب

الصفة   -1 ةفي  تحديد  والجنس يكون  العربي  الإعراب  في  لموصوفها  تبعيتها  من خلال 

قبل  الصفة  موقع  ومنها  الموقع،  فمن خلال  الإنجليزية  في  أما  والتعريف.  والعدد 

الفعل  وبعد  المفرد،  الاسم  وقبل  الأولي  المحدد  وبعد  الجمع(،  )الاسم  موصوفه 

المساعد أو الرابط، وفي الفارسية من خلال حركة الكسرة وعدمها حسب موقع 

 الصفة مع موصوفها، أو تلحق بالموصوف أو بصفته ياء. 

ةفي  للصفة   -2 الإنجليزية العربي  في  أما  والمفعول،  الفاعل  كوزن صفة  خاصة  أوزان 

( الفاعل  اسم  كمقطع  معينة  أحرف  أو  بمقاطع  تنتهي  الصفات  ( ingفبعض 

( المفعول  في edوصفة  الحال  كذلك  المفعول،  لصفة  الفعل  يصرف  ما  أو   ،)

 الفارسية.

ةفي  يظهر التنوين  -3 على كل من الصفة وموصوفها، أما في الإنجليزية فالصفة العربي 

سبق بإحدى أدوات التنكير )
ُ
( إذا كانت متبوعة باسم، أما إذا  a, an, some, anyت

سبق بأدوات التنكير، كذلك في الفارسية 
ُ
كانت غير متبوعة باسم فلا يمكن أن ت

 تلحق )ياء التنكير( بالموصوف أو بصفته.

اللغتين   -4 في  الصفة  آخر  تحت  ةتظهر  وتفتقر العربي  )الكسرة(،  حركة  والفارسية 

 الإنجليزية لهذه الخاصية. 

ةفي    الإضافة في الصفة إضافة لفظية لغرض تخفيف اللفظ -5 ، لم تخصص العربي 

الإنجليزية التخفيف في اللفظ مع صفة الفاعل وصفة المفعول كما هو الحال في 

العربية، وتستخدم الفارسية الصفة كاستخدام الإضافة؛ فيكون الموصوف كأنه 
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تخصيص  لغرض  الإضافة  بعلامة  الموصوف  آخر  بكسر  وذلك  مضاف، 

 الموصوف.

ةفي    تتصل ال التعريف بالصفة -6 سبق الصفة العربي 
ُ
، أما في الإنجليزية فيمكن أن ت

( التعريف  الصفة، theبأداة  لا  الاسم  لتعريف  بموصوف  متبوعة  كانت  إذا   )

ريد من الصفة  
ُ
تبع بموصوف في حال أ

ُ
سبق الصفة بأداة التعريف إذا لم ت

ُ
كذلك ت

علامة  توجد  فلا  الفارسية  في  أما  التعريف،  وليس  جمعا،  الاسم  معنى  إفادة 

 تعريف كما في اللغتين العربية والإنجليزية.  

الصفة   -7 ةفي  تتحمل  الضمائر. العربي  الأسماء هذه  تتحمل  ولا  كالأفعال،  الضمائر 

في الفارسية أما في الإنجليزية فلا يوجد ضمير مستتر كما هو الحال في العربية، و

 لا يستر الضمير، بل يمكن أن يلحق بآخر الصفة.

جمع -8
ُ
وت الصفة  ثنى 

ُ
ةفي    ت يمكن العربي  جمع،ولكن 

ُ
ت ثنى ولا 

ُ
ت فلا  الإنجليزية  في  أما   ،

المحذوف Sلـ) الاسم  على  للدلالة  الصفات  بعض  نهايات  في  تتصل  أن  الجمع   )

الصفة  بين  تطابق  فلا  الفارسية،  في  أما  الناس،  بها  قصدنا  وإذا  )الموصوف(، 

وموصوفها في الإفراد والجمع، ولكن يجب جمع الصفة إذا حلت محل الموصوف 

 الجمع. 

ةفي  الصفة   -9 وفي العربي  والفارسية،  الإنجليزية  في  الصفة  من  تصريفا  أكثر 

ة والفارسية العربي  الإنجليزية  في  أما  واللواحق،  والمقحمات  السوابق  طريق  عن 

 فعن طريق السوابق واللواحق.

ةتعبر   -10 عن معنى وصف الفاعل بالحدث على سبيل الدوام والثبوت بصفة العربي 

اسم لا الصفة، كذلك أما في الإنجليزية فيقابل الصفة المشبهة  )الصفة المشبهة(،  

 في الفارسية.

ةفي  الصفة   -11 في العربي  الصفة  من  الموصوف  تحديد جنس  في  ودقة  تفصيلا  أكثر 

الصفة  تذكير  خاصية  إلى  تفتقر  فكلتاهما  والفارسية؛  الإنجليزية  اللغتين  كلتا 
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حد  على  والمؤنث  المذكر  الموصوف  مع  واحدة  بصيغة  تستخدم  فهي  وتأنيثها؛ 

 سواء.

اللغتين   -12 كلتا  ةخصصت  موصوفها حسب العربي  من  موقعها  الصفة  والفارسية 

على  الصفات  بعض  قسمت  فقد  الإنجليزية،  أما  الجملة،  في  الصفة  تبينه  ما 

 صفة مخصصة الموقع سابقة لموصوفها وأخرى لاحقة له.

ةتشترط اللغة  -13  تطابقا بين الصفة موصوفها في:  العربي 

الإعرابِ  -أ الإنجليزية،  حركةِ  موقع  فطابقت    أما  من خلال  وموصوفها  الصفة  بين 

الصفة بالنسبة لموصوفها، أما الفارسية، فمن خلال استخدام الكسرة أو عدم 

 استخدامها مع الصفة وموصوفها. 

) -ب  التعريف  أداة  ستخدم 
ُ
فت الإنجليزية  في  أما  والتنكير،  عريفِ  أداة theالت  أو   )

( واحدة  وموصوفها،  a, an, some, anyالتنكير  الصفة  من  كل  مع  يمكن (  ولا 

 theتعريف الصفة فقط من دون الموصوف إلا إذا قصدنا من الصفة الاسمية )

poor( الصفة  فهنا   ،)poor  أداة توجد  فلا  الفارسية  في  أما  اسم.  إلى  تحولت   )

 ، لكن إذا لحق حرف )ي( الاسم تحول إلى نكرة صريحة.تعريف

ثنيةِ والجمعِ، ولا   -ت  تراعى في الصفة الإفراد والتثنية ولا  الإنجليزية  تهتم  الإفرادِ والت 

والجمع، والجمع،   الإفراد  في  الصفة وموصوفها  بين  تطابق  الفارسية، فلا  في  أما 

ولكن يجب جمع الصفة إذا حلت محل الموصوف الجمع، ويجوز جمع الصفة إذا  

 كان موصوفها جمعا عاقلا. 

الجنس،   -ث  في  موصوفها  تتبع  فالصفة  أنيثِ،  والت  اللغتين التذكيرِ  في  الصفة  أما 

ولا تكون إلا بصيغة واحدة الإنجليزية والفارسية فلا يُراعى فيها التذكير والتأنيث،  

قواعد  على  عربية  كلمات  من  استعارته  ما  ابقت  الفارسية  ولكن  موصوفها،  مع 

 تأنيث العربية سواء كان معا )أي الصفة وموصوفها(.  

الوصف   -14 فتستخدم  الإنجليزية  أما  الغرض،  لبيان  الإضافة  العربية  اللغة  تستخدم 

 لهذا الغرض، أما في الفارسية فيمكن بالإضافة والوصف.
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ة استعانت   -15 بالإضافة في التعبير عن بيان الملكية والاستفهام )بأي( بيان التوزيع، العربي 

بإضافة  الفارسية  وعبرت  الوصفي،  التركيب  خلال  من  فعبرت  الإنجليزية  أما 

 وبالتركيب الوصفي.
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